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THE ENGLISH BIBLE.
BY THE LATE REV. R. DEMAUS, M.A
Continnd fron RECORDER of list :S:ptem’w.
II.—THE TEANSLATION OF WYCLIFFE.

THE first complete version of Scripture in the Euglish language we owe to
the energy of Wycliffe —the morning-star of the Reformation.  This we know
has been denied, both by the friends and the cnemies of the Reformation ;
bt after a very careful examination, we repeat the assertivn that there was
no cemplete version of Holy Scripture in English prior to that of Wyelide.
As it is desirable that the truth on this subject should be elearly known,
we shall devote a few sentences to the elucidution of the disputed peint.

The Elizabethan Reformers, anxious to prove that the witholding of the
Seripteres from the laity was an innovation, and not the ancient practice of
the church, svimewhat overstated their ease, amd trusting tow much to vague
expressions, asserted that the whole Bible had heen translated into the native
language, in the Anglo-Saxen times, and was publicly read in church in
this vernacular versim. Thus John Foxe says, ¢ If histories be well ex-
amined, we shall fird hoth before the Cunquest and after, us well before John
Wyelitfe was burn as since, the whole budy of the Scriptures by sundry men
trenslated into this our country tungue.”

On the other hand, the apologists of the Church of Rume, both at the time
of the Reformationand in our own days, equally anxions to free her from
the opprubrivus charge of having withheld from the laity the Word of God
I their nutive language, have pertinaciously maintained that it was only
Wrycliffe's versien that was forbidJen, and that there were other earlier ver-
sions, which might be read with mpunity. Sir Thomas More, obvioualy
ashamed «f the conduct of the hishops of his own Jduys in borning the Eng-
lish Biole, strives hard to show that his hostility was dirceted not against all
English versions, but only against the *¢ keretical and depraveil tanslatiins




